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COMITÉ ORGANIZADOR / ORGANIZING COMITTEE 
• Entidad organizadora/Organizing comitee: Club Pyrámidos y Federación 

Andaluza de Gimnasia. 
• Contacto/Contact:  sevillacupyramidos@gmail.com 
• Web: https://www.clubpyramidos.com/services-6  

FECHA Y LOCALIZACIÓN/ DATES & LOCATION 
• 17,18,19 de abril. 
• Centro deportivo Amate, Sevilla. 
• Av. la Revoltosa, s/n, 41006 Sevilla 

FECHAS RELEVANTES / IMPORTANT DATES 
• INSCRIPCIÓN DEFINITIVA/ REGISTRATION: 17 DE MARZO DE 2026 / 

DEADLINE 17TH MARCH 2026 
GIMNASTAS EXTERNOS FAG: 
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScO-LFU4viEiJG2g-
zc4unAjZlTQTHS9Yk_8uPtg0zbpG5zLw/viewform  

• SUBIDA DE TARIFAS/TARIFF SHEETS: FECHA LÍMITE 10 DE ABRIL DE 2026 / 
DEADLINE 10TH APRIL 2026 
CLUBES EXTERNOS FAG SE ENVIARÁN MEDIANTE UN CORREO 
ELECTRÓNICO A sevillacupyramidos@gmail.com/ THE EXTERNAL CLUBS 
(NOT ANDALUCIAN) SHOULD SEND THEM BY EMAIL 
sevillacupyramidos@gmail.com 

• SUBIDA DE MÚSICAS/ MUSIC: FECHA LÍMITE 10 DE ABRIL DE 2026 
/DEADLINE 10TH APRIL 2026 
CLUBES EXTERNOS FAG SE ENVIARÁN MEDIANTE UN CORREO 
ELECTRÓNICO A sevillacupyramidos@gmail.com/ THE EXTERNAL CLUBS 
(NOT ANDALUSIAN) SHOULD SEND THEM BY EMAIL 
sevillacupyramidos@gmail.com 

CUOTA DE INSCRIPCIÓN / ENTRY FEES 
• TASA DE INSCRIPCIÓN POR GIMNASTA EXTERNO (no FAG)/ REGISTRATION 

FEE PER EXTERNAL GYMNAST (not andalusian): 18€por gimnasta / 18€ per 
gymnast. 

 

17,18,19 de abril de 2026 

Centro deportivo Amate (Sevilla) 

https://www.clubpyramidos.com/services-6
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScO-LFU4viEiJG2g-zc4unAjZlTQTHS9Yk_8uPtg0zbpG5zLw/viewform
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLScO-LFU4viEiJG2g-zc4unAjZlTQTHS9Yk_8uPtg0zbpG5zLw/viewform
mailto:sevillacupyramidos@gmail.com/
mailto:sevillacupyramidos@gmail.com/
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1. Objetivo del trofeo/Purpose of the competition 
El presente Trofeo de Gimnasia Acrobática tiene como objetivo promover la 

práctica de esta disciplina a nivel nacional e internacional, garantizando una 
competición de calidad ajustada a la normativa vigente de la Federación Andaluza de 
Gimnasia, y fomentando los valores de deportividad, respeto y trabajo en equipo. 

The purpose of this Acrobatic Gymnastics Trophy is to promote the practice of this 
discipline at national and international level, ensuring a high-quality competition in 
accordance with the current regulations of the Andalusian Gymnastics Federation, 
and promoting the values of sportsmanship, respect and teamwork. 

2. Modalidad/Modality 
El campeonato se desarrollará en la modalidad de Gimnasia Acrobática, 

conforme a la normativa técnica de la Federación Andaluza de Gimnasia, RFEG y la 
FIG. 

The championship will be held in the Acrobatic Gymnastics modality, in 
accordance with the technical regulations of the Andalusian Gymnastics Federation, 
RFEG and the FIG. 

https://www.andaluciagym.com/wp-content/uploads/2026/01/Normativa-Tecnica-
FAG-Gimnasia-Acrobatica-2026-1.pdf  

3. Categorías/Categories 
Las categorías se establecerán según edad y nivel, conforme a la normativa de la 

Federación Andaluza de Gimnasia vigente. 

The categories will be established according to age and level, in accordance with 
the current regulations of the Andalusian Gymnastics Federation. 

3.1. Edad/Ages 

ACROSPORT/ 

ACROSPORT 

EDAD 
/AGE(FAG) 

BASE/ 

BASE 

EDAD/ 
AGE (FAG) 

ABSOLUTA/ 

OFICIAL 

EDAD/ 
AGE 
(FAG) 

https://www.andaluciagym.com/wp-content/uploads/2026/01/Normativa-Tecnica-FAG-Gimnasia-Acrobatica-2026-1.pdf
https://www.andaluciagym.com/wp-content/uploads/2026/01/Normativa-Tecnica-FAG-Gimnasia-Acrobatica-2026-1.pdf
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ACROSPORT 1 Hasta 9 
(+2017) 

ALEVÍN 6-13 (2013-
2020) 

ALEVÍN 6-12 
(2014-
2020) 

ACROSPORT 2 Hasta 12 
(+2014) 

INFANTIL 8-14 (2012-
2018) 

INFANTIL 8-13 
(2013-
2018) 

ACROSPORT 3 No limits CADETE 8-16 (2010-
2018) 

CADETE 8-15 
(2011-
2018) 

  JUNIOR 10-19 
(2007-
2016) 

PRE YOUTH 9-16 
(2010-
2015) 

  SENIOR +12 (antes 
de 2014) 

YOUTH 10-18 
(2008-
2016) 

    JUNIOR 11-19 
(2007-
2015) 

    SENIOR +12 
(antes de 
2014) 

 

3.1.1.  Pruebas. 

ACROSPORT BASE/BASE ABSOLUTA/OFICIAL 

PAREJAS/PAIRS PAREJAS/PAIRS PAREJAS 
FEMENINAS/Women’s Pair 
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TRIOS/TRIO (3) TRÍOS/GROUPS (3) PAREJAS MASCULINAS/ 
Men’s pair 

GRUPOS/GROUPS CUARTETOS/ GROUPS /4) PAREJAS MIXTAS/ Mixed pair 

 (Se permitirá cualquier 
combinación de género y/o rol en 
cada una de las pruebas BASE). 

TRÍOS / Women’s group 

 Any combination of gender 
and/or role will be permitted in 
each of the BASE categories. 

CUARTETOS/ Men’s four 

 

3.1.2. Tablas de dificultad. 

Para las categorías absolutas alevín, e infantil, se seguirán las de dificultad tablas de 
la Real Federación Española de Gimnasia y su normativa. 

Para las categorías base, se seguirán las tablas de dificultad creadas por la Real 
Federación Española de Gimnasia y su normativa. 

For the oficial categories (alevín e infantil), you should follow the difficulty tables of 
the Real Federación Española de Gimnasia and the normative. 

For the base categories, the difficulty tables created by RFEG and its regulations will 
be followed. 

https://rfegimnasia.es/especialidades/normativa/Especialidad/6 

Para la categoría cadete, se utilizarán las tablas de categoría pre-youth (11-16) de la 
FIG, y la normativa pertinente de la Real Federación Española de Gimnasia. 

For the cadet category, the FIG pre-youth (11-16) category tables will be used, along 
with the relevant regulations of the RFEG. 

 

4. Participación/Participation 
• Podrán participar clubes y entidades deportivas debidamente inscritas 

Duly registered clubs and sports organisations may participate. 

• El campeonato contará con dos suelos de competición de bloques elásticos. 

https://rfegimnasia.es/especialidades/normativa/Especialidad/6
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The championship will feature two competition mats with elastic blocks. 

• Todos los gimnastas deberán contar con licencia federativa en vigor. 
 

All gymnasts must have a valid federation licence. 

• Un mismo gimnasta solamente podrá participar en una sola categoría (Alevín, 
Infantil, Cadete, Juvenil, Pre-Junior, Junior, Senior) y prueba. Cada Club podrá 
participar con cuantas parejas, tríos o cuartetos desee. 

Each gymnast may only participate in one category (Alevín, Infantil, Cadete, 
Juvenil, Pre-Junior, Junior, Senior) and event. Each club may participate with as 
many pairs, trios or quartets as it wishes. 

• La inscripción en el trofeo implica la aceptación íntegra de las presentes 
bases y de la normativa de la Federación Andaluza de Gimnasia. 

Registration for the trophy implies full acceptance of these rules and the 
regulations of the Andalusian Gymnastics Federation. 

• Cada club tendrá que inscribir jueces nacionales de acuerdo a lo siguiente: 
o 1 juez – 6-30 gimnastas. 
o 2 jueces – +30 gimnastas. 

El no cumplimiento de esta norma será penalizado con un pago de 500€ por el 
primer juez y 250€ en caso de no tener el 2º. Cuando se inscriben 2 jueces, al menos 
uno de ellos debe ser nacional.   

Each club must register judges with licence as follows: 

o    1 judge – 6-30 gymnasts. 

o    2 judges – +30 gymnasts. 

Failure to comply with this rule will be penalised with a payment of €500 for the 
first judge and €250 if there is no second judge. 

• Para disfrutar de calentamientos oficiales, habrá que solicitarlo de manera 
formal a través del correo electrónico sevillacupyramidos@gmail.com. 

To enjoy official warm-ups, you must formally request it by emailing 
sevillacupyramidos@gmail.com. 

mailto:sevillacupyramidos@gmail.com
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5. Inscripciones/Registration 

5.1 Plazo de inscripción/Registration period 

• Cierre/Deadline: 17 de marzo/ 17th march 

5.2 Forma de inscripción/Registration method 

Las inscripciones se realizarán a través del formulario online habilitado por la 
organización. Se enviará a través del correo electrónico y se habilitará un enlace 
directo en la página web de la competición. 

Los deportistas andaluces harán su inscripción a través de la plataforma de la FAG. 

La documentación requerida deberá presentarse dentro del plazo establecido. 

Registrations must be made using the online form provided by the organisers. 
It will be sent by email and a direct link will be provided on the competition 
website. 

The required documentation must be submitted within the established 
deadline. 

Gimnasta reserva/Reserve gymnast 

Se puede inscribir un gimnasta de reserva en la modalidad de Tríos o Cuartetos. Los 
gimnastas inscritos como reserva, se contabilizarán como participantes en la 
competición. En caso de participar un gimnasta reserva, se deberá comunicar por 
escrito por el responsable del Club durante la reunión técnica. Si el cambio es debido 
a enfermedad o lesión antes del inicio de la competición, se podrá realizar antes de su 
salida a competición siempre que se certifique la imposibilidad de competir del 
gimnasta titular debido a su lesión o enfermedad. 

En el caso de que se inscriba un gimnasta reserva y este finalmente no sea utilizado 
por el equipo para competir, no podrá estar en la zona de calentamiento ni 
competición en ningún momento de la competición. 

A reserve gymnast may be registered in the Trios or Quartets category. 
Gymnasts registered as reserves will be counted as participants in the 
competition. If a reserve gymnast participates, the club manager must notify the 
organisers in writing during the technical meeting. If the change is due to illness 
or injury before the start of the competition, it may be made before the start of 
the competition, provided that it is certified that the regular gymnast is unable to 
compete due to injury or illness. 
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If a reserve gymnast is registered and is not ultimately used by the team to 
compete, they may not be in the warm-up or competition area at any time during 
the competition. 

 

5.3. Cuotas de inscripción/Registration fees 

 Importe/fee Observaciones/Observations 
Gimnasta/Gymnast 18€ Deberá estar federado/Should be federated. 
Técnico/Coach 0 € Deberá estar federado y con titulación 

vigente/Should be federated and with valid 
qualification. 

   
• El pago deberá realizarse dentro del plazo de inscripción una vez recibido el 

correo electrónico 
 Payment must be made within the registration period once you have received 
the email from the organization. 
 

• No se realizarán devoluciones. 
No refunds will be given. 
 

• Se realizará el pago tras la confirmación de la organización, posterior al cierre 
de la inscripción definitiva. Se informará por email al club del importe total, 
cuenta bancaria y método de pago. 
Payment will be made after confirmation by the organisation, following the 
closing of the final registration period. The club will be informed by email of the 
total amount, bank account and payment method. 
 

• Se impondrá una multa al club que no inscriba a los jueces correspondientes 
según la participación de gimnastas del club deportivo (ver punto 4). 
 A fine will be imposed on any club that does not register the corresponding 
judges according to the participation of gymnasts from the sports club (see 
point 4). 
 

En cuanto a la inscripción de técnicos se refiere, solamente podrán estar en la zona 
de competición y zona de calentamiento TECNICOS NIVEL 1, TÉCNICOS NIVEL 2 Y 
NIVEL 3, ENTRENADORES FEDERATIVOS, PREPARADORES FISICOS Y 
COREOGRAFOS. No estará permitido el acceso a la zona de competición a 
PSICOLOGOS O FISIOTERAPEUTAS, solo podrán estar en la zona de calentamiento. 
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As far as the registration of technicians is concerned, only LEVEL 1, LEVEL 2 AND 
LEVEL 3 TECHNICIANS, FEDERATION COACHES, PHYSICAL TRAINERS AND 
CHOREOGRAPHERS may be in the competition area and warm-up area. 
PSYCHOLOGISTS OR PHYSIOTHERAPISTS will not be allowed access to the 
competition area; they may only be in the warm-up area. 

 

6. Sistema de competición/Competition system 
• El orden de participación será determinado de manera aleatoria. 

The order of participation will be determined at random. 
 

• Se aplicará el reglamento técnico y de puntuación vigente de la Federación 
Andaluza de Gimnasia y Real Federación Española de Gimnasia para 
categorías superiores. 
The technical and scoring regulations in force of the Andalusian Gymnastics 
Federation and Spanish Federation will apply . 
 

• Cada club deportivo deberá aportar un/dos jueces según el número de 
gimnastas participantes. 
Each sports club must provide one or two judges, depending on the number of 
participating gymnasts. 
 

• Los gimnastas solo podrán estar en la zona de calentamiento a la hora 
indicada, con un técnico responsable que lo supervise. 
Gymnasts may only be in the warm-up area at the indicated time, with a 
responsible coach supervising them. 
 

6.1. Nota de dificultad. 
• El contenido de los ejercicios debe corresponder con el Programa Técnico de 

cada una de las categorías. En categorías Alevín, Infantil, Cadete y Juvenil, la 
nota de dificultad del ejercicio se calcula sumando el valor de los elementos 
OBLIGATORIOS realizados, sin límite de dificultad (la nota D puede ser mayor 
a 0,5 puntos). 
The content of the exercises must correspond to the Technical Programme for 
each category. In the Alevín, Infantil, Cadete and Juvenil categories, the 
difficulty score for the exercise is calculated by adding up the value of the 
COMPULSORY elements performed, with no difficulty limit (the D score may 
be higher than 0.5 points). 
 

• En categorías Pre-Júnior, Junior y Senior no hay límite de dificultad. 



 I SEVILLA CUP PROGRAMA TÉCNICO 2026  
 In the Pre-Junior, Junior and Senior categories, there is no difficulty limit. 
 

6.2. Tariff sheet. 
• Las hojas de dificultad y las músicas se deberán subir a la plataforma 

habilitada para ello, la misma por la que se realizará la inscripción. Se 
recibirán hasta la fecha límite marcada con anterioridad. En caso de no 
presentar la hoja de tarifa en la fecha indicada, para posibilitar su admisión se 
abonará una multa de 20€ por cada una. 
Tariff sheets and music must be uploaded to the platform provided for this 
purpose, which is also used for registration. They will be accepted until the 
deadline indicated above. If the tariff sheet is not submitted by the indicated 
date, a fine of €20 will be charged for each sheet in order for it to be accepted. 
 

• En todas las categorías y modalidades se presentará una hoja de dificultad por 
cada ejercicio y en un único archivo, visible en una sola página, con 
orientación horizontal, ocupando el mayor espacio posible y en formato PDF. 
Deberán ser nombradas de acuerdo con la normativa. 
In all categories and modalities, a difficulty sheet must be submitted for each 
exercise in a single file, visible on a single page, in landscape orientation, 
occupying as much space as possible and in PDF format. They must be named 
in accordance with the regulations. 
 
ORDEN_CATEGORIA_MODALIDAD_EJERCICIO_NOMBRE GIMNASTAS_CLUB 
ORDER_CATEGORY_MODALITY_EXERCISE_NAME GYMNASTS_CLUB 
 

6.3. Músicas/Music 
• En todas las categorías y modalidades se adjuntará el archivo mp3 de la 

música correspondiente al equipo. Deberán ser nombradas de igual manera 
que la hoja de tarifa. Se mandarán al correo electrónico de la organización 
sevillacupyramidos@gmail.com, solamente un correo electrónico por club 
con todas las músicas y tarifas, con asunto “TARIFF SHEETS AND MUSIC 
“_NOMBRE DEL CLUB_”. 
In all categories and modalities, the mp3 file of the music corresponding to the 
team must be attached. They must be named in the same way as the fee sheet. 
They will also sended by email, to sevillacupyramidos@gmail.com, just one 
email per club with the tariff sheets and the musics. With the subject: TARIFF 
SHEETS AND MUSICS “_NAME OF THE  CLUB_”. 
 
ORDEN_CATEGORIA_MODALIDAD_EJERCICIO_NOMBRE GIMNASTAS_CLUB 

mailto:sevillacupyramidos@gmail.com
mailto:sevillacupyramidos@gmail.com
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ORDER_CATEGORY_MODALITY_EXERCISE_NAME GYMNASTS_CLUB 
 

6.4. Medición de gimnastas/Measurement of gymnasts 
• Le medición de gimnastas se realizará por el juez principal o juez responsable 

con los conocimientos antropométricos pertinentes designada a tal efecto. 
The measurement of gymnasts shall be carried out by the chief judge or the 
judge responsible with the relevant anthropometric knowledge designated for 
this purpose. 
 

• Será obligatoria para todos los gimnastas de categoría juvenil, pre junior, 
junior y senior.  
It shall be compulsory for all gymnasts in the pre-youth, youth, junior and 
senior categories. 
 

• Solo se medirá a los grupos sobre las que pueda haber potencialmente una 
posible penalización. 
Only groups that may potentially be subject to a penalty shall be measured. 
 

6.5. Reclamaciones/Complaints 
- Las reclamaciones pertinentes al panel de jueces se harán únicamente en el 

descanso de rotación directamente posterior a la rotación dónde haya 
competido el grupo sobre el que se vaya a realizar la reclamación. 
Complaints to the panel of judges shall only be made during the break 
immediately following the rotation in which the group about which the 
complaint is to be made has competed. 

- Sólo puede reclamarse nota de dificultad. Se hará a través de un escrito, que 
se solicitará a la organización del campeonato.  
Only difficulty scores may be appealed. This shall be done in writing, which 
shall be requested from the championship organisers. 
 

7. Clasificación y premios/Ranking and prizes 
• Se premiará a los tres primeros grupos clasificados de cada categoría. 

   The top three groups in each category will receive prizes. 
• Se entregará una medalla a cada participante del grupo. 

Each participant in the group will receive a medal. 
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• En caso de ser menos de tres participantes en la categoría, se mezclará la 

clasificación con otras pruebas de la misma categoría, siguiendo la normativa 
de la RFEG: 
If there are fewer than three participants in the category, the ranking will be 
combined with other events in the same category, in accordance with RFEG 
regulations: 

• Existirá competición en la misma categoría y prueba, siempre que haya un 
mínimo de tres inscritos. Las pruebas con menos de tres inscritos se 
agruparán una vez hecho el sorteo de la competición de la siguiente manera:  
There will be competition in the same category and event, provided there are at 
least three entrants. Events with fewer than three entrants will be grouped 
together after the competition draw as follows: 

o Parejas con parejas: 
§ En pruebas donde UNA de ellas no tengan 3 inscritos se 

agruparán a la prueba con menor número de inscritos o se 
sorteará, en el caso de que las otras dos pruebas tengan el 
mismo número de inscritos. Ejemplo 1: 6 Parejas Femeninas, 4 
Parejas Mixtas y 2 Parejas Masculinas, las Parejas Masculinas se 
unirán a las Parejas Mixtas. Ejemplo 2: Si tenemos 6 Parejas 
Femeninas, 6 Parejas Mixtas y 2 Parejas Masculinas, se sortea 
con quien se unirán a las Parejas Masculinas.  
 Pairs with pairs: 
In events where ONE of them does not have 3 entrants, they will 
be grouped with the event with the lowest number of entrants or 
a draw will be held if the other two events have the same number 
of entrants. Example 1: 6 women's pairs, 4 mixed pairs and 2 
men's pairs. The men's pairs will join the mixed pairs. Example 2: 
If we have 6 women's pairs, 6 mixed pairs and 2 men's pairs, a 
draw will be held to determine who will join the men's pairs. 

 
§ En pruebas donde DOS de ellas no tengan 3 inscritos se 

agruparán entre sí hasta que se alcance un mínimo de 3 
inscritos. Ejemplo 3: 6 Parejas Femeninas, 2 Parejas Mixtas y 2 
Parejas Masculinas, las Parejas Masculinas se unirían a las 
Parejas Mixtas. Ejemplo 4: 1 Parejas Femeninas, 1 Parejas 
Mixtas y 3 Parejas Masculinas, se unirán todas entre sí.  
In events where TWO of them do not have 3 entrants, they will be 
grouped together until a minimum of 3 entrants is reached. 
Example 3: 6 female pairs, 2 mixed pairs and 2 male pairs, the 
male pairs would join the mixed pairs. Example 4: 1 female pair, 
1 mixed pair and 3 male pairs will all join together. 
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§ En pruebas donde NINGUNA de ellas tengan 3 inscritos y al 
agruparse no dan el mínimo de 3 inscritos, se unirán todas las 
parejas entre sí. Ejemplo 5: 2 Parejas Femeninas, 2 Parejas 
Mixtas y 2 Parejas Masculinas, se unen todas entre sí.  
In competitions where NONE of them have 3 entrants and when 
grouped together they do not meet the minimum of 3 entrants, 
all pairs will be grouped together. Example 5: 2 women's pairs, 2 
mixed pairs and 2 men's pairs are all grouped together. 
 

o Tríos y Cuartetos  
§ En pruebas donde UNA de ellas tenga menos de 3 inscritos se 

agruparán a la otra siempre que alcance un mínimo de 3 
inscritos. Ejemplo 6: 4 Tríos, 1 Cuarteto, se unen todas entre sí. 
En el caso donde la agrupación de tríos y cuartetos no de más de 
3 inscritos se agruparán de la siguiente forma: A las parejas 
donde haya menor número de inscritos. Ejemplo 7: 1 Trío, 1 
Cuarteto, 3 Parejas Masculinas, 4 Parejas Mixtas y 5 Parejas 
Femeninas, el Trío y el Cuarteto se unen a las parejas 
Masculinas.  
o    W3 and M4  
In events where ONE of them has fewer than 3 entries, they will 
be grouped with the other as long as it reaches a minimum of 3 
entries. Example 6: 4 W3 and 1 M4 will be grouped together. In 
the event that the grouping of trios and quartets does not exceed 
3 entries, they will be grouped as follows: with the pairs with the 
lowest number of entries. Example 7: 1 W3, 1 M4, 3 male 
couples, 4 mixed couples and 5 female couples, the trio and 
quartet join the male couples. 

§ En el caso en el que la cantidad de inscritos en parejas sean 
iguales, se hará por sorteo. Ejemplo 8: Si tenemos 1 Trío, 1 
Cuarteto, 3 Parejas Masculinas, 3 Parejas Mixtas y 5 Parejas 
Femeninas, el Trío y el Cuarteto se unen o a las Parejas 
Masculinas o a las Parejas Mixtas por sorteo. 
In the event that the number of registrants in couples is equal, a 
draw will be held. Example 8: If we have 1 W3, 1 M4, 3 male 
couples, 3 mixed couples and 5 female couples, the W3 and M4 
join either the male couples or the mixed couples by drawing 
lots. 
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8. Normas generales/General rules 
• Todos los participantes deberán mantener una conducta deportiva y 

respetuosa. 
• All participants must behave in a sporting and respectful manner. 

• Cualquier reclamación deberá realizarse por el técnico responsable, 
conforme a los plazos y procedimientos establecidos por la normativa 
federativa. 
Any complaints must be made by the coach in charge, in accordance with the 
deadlines and procedures established by the federation regulations. 
 

• La organización no se responsabiliza de lesiones, daños o pérdidas, más allá 
de lo cubierto por los seguros correspondientes. 
The organisation is not responsible for injuries, damage or loss beyond what is 
covered by the relevant insurance policies. 

 

9. Protección de datos/Data protection 
Los datos personales facilitados serán tratados conforme a la normativa vigente 

en materia de protección de datos y utilizados exclusivamente para la gestión del 
trofeo. 

The personal data provided will be processed in accordance with current data 
protection regulations and used exclusively for the management of the trophy. 

10. Aceptación de las bases/Acceptance of the rules 
La inscripción en el Trofeo Nacional de Gimnasia Acrobática implica la 

aceptación total de las presentes bases y de la normativa de la Federación Andaluza 
de Gimnasia. 

Registration for the National Acrobatic Gymnastics Trophy implies full acceptance 
of these rules and the regulations of the Andalusian Gymnastics Federation. 

 


